
INSEMNE CUL'i'URAL-LITERARE TRANSILVANENE: 
MANUSCRISE AFLATE IN BIBLIOTECA ASTRA 

lnfăptuirile sufleteşti sunt parcă mai durabile, mai în profitul celor 
din preajmă. Redimensionarea realităţii în Slllfletul creatorului şi apoi 
transpunerea ei în scris oferă cu precădere lectorilor de mai târziu o 
plă:cută cunoaştere ori redescoperire a acelor vremuri, percepute ca 
proiecţie subiectivă. Titlul de nobleţe al depozitului unei btblioteci es-te, 
n-edem, colecţia de manuscrise. Permanenta preocupare de a îmbogăţi 
acest compartiment în Bib1ioteca ASTRA a fost rnaroată în l!J07 de 
donaţia Aureliei Vulcan, după mowtea soţului ei, redactorul „Fami­
l iei". Acceptând că aceasta, alături de „Transilvania", şi „Luceafărul", a 
guvernat avuţia cultural-literară transilvăneană aproape o jumătate de 
vea:c, manuscrisele provenite din redacţia ei sunt argumente probatorii. 
fn·tre acestea îi regăsim pe Ranta~Buticescu Vasil-e şi Chitul Tit. 

Născut în 1841, la Mierţa, pe Valea Alma.şului, Vasile, fiul primarului 
poredit Butica, va deveni cel mai cunoscut şi citit povestitor al ultimului 
sfert de veac din .Transilvania şi unul dintre cei mai fideli colaboratori 
i1i „Familiei". Cognomenul Ranta-Buticescu esta semnătură încă de la 
debutuJ. în „Aurora română"l cu poemul Visul lui Michaiu Bravulu. 
ApetiJtiul pentru. istorie şi vitejia de a î111cerca versificaţia tS1UI1t tipice 
vremii· sale, el rodind îmbelşugat ca povestitor. Prorodia torturată a 
versurilor sale, mohorâtele imagini iizbucnite din voitJUl paralelism cu 
V. Alecsandri ori D. Bolintineanu îi reduc şansele de a rămâne pentru 
.iJstoria literaturii române altceva decât un experiment care, desigur, nu 
trebui~ ignorat. Notabil rămâne :intereS'Ul pentru folclor, dovedit în 
numeroase prelucrări de doine. Incă înainte de a sfârşi perioada studiilor 
dujene, în 1866 atrage atenţia prin nuvela „GeRiul kli Ştefan cel Mare" 
-- publicată şi premiaită de „Familia", revista care-i va fi gazdă iscu­
sită şi stimulatoare până la sfârşi\t, 'Chiar după apariţia celor două volume: 
în 1881 „Poezii", „Novele" în 1902. Deşi scrisul lui e risipit în nume­
roa:se publicaţii ale vremii (dacă ar fi să amintim doar almanahul oră­
dean „Fenice" (1867) „Amicul familiei" (1878-1886) „Minerva" (1893) 
„Lumea literară" (1893) ,·,Rândunica" (1894-95) revista orădeană va de­
tfne supremaţia statorniciei oferindu-i timp de trei decenii paginile sale, 
substanţiale premii - un condei de aur după opinia lui L. Predescu2 
şi N.DrăganuJ - ori statutul de judecător al linerilor participanţi la 
concursuri. Referitor 1a natura sentimentelor ce-l animau privitor 1a 
revista ce urma să scoată numărul f~tiv, ~risoarea4 datată Cluj, 6 Maiu, 
1904, dimensionată 230 X 140 mm, 2 f. manuscris autograf în cerneală 

1 „Aurora romAnă", Pesta, II, 1864, ni". H--'12 
~ L. Predescu, Enciclopedia ,,Cugetarea", Bucureşti, 1940, p. 7115 
" „Dacoromanla", Cluj, II, ·1922, p. 892-893 
~ Scrisoare adresată lul I. Vulcan· iD B.A.C., XIV /26 (Biblioteca Astra). 
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neagră, stă mărturie: „Stimată redacţi.iune! Dl redactor Vulcan nu va 
fi sosit a{.-asă, dar dânsul scie că eu cam C'll „Familia'"' m-am pomenit 
şi tot cu ea am devenit bătrân. Deci s-ar cuveni ca în numărul iubiliar 
să scriu ceva şi eu. Voiam să rămân la tagma mea şi voiam ca să scriu 
o novelă, dar di.ceţi că vă trebuiesc scrieri mai scurte, şi aflu şi eu m 
intrun numer festivu llllde scriu mulţi nu încape o novelă. Deci, ca sJ 
nu rămân din „Familia" - am onoare a vă trimite aici - o gândire a 
mea: „Familia şi femeia" rugânduvă a o aranja între celelalte lucruri ce 
veţi lua in numerul festiv. Cu distinsă stimă şi românească salutare V. R. 
Buticesoo"Al. Cugetarea în forma ei originală exist.ă în colecţiHe no-astre 
şi va fi reprodusă în FAMILIA, 40, nr. 21-22, 1904, p. 262. Faptul că 
Iosif Vulcan a păstrat telegrama de felicitare primită din partea lui Buti­
cescu e semn că aprecia gestul dar şi pe expeditor. Formul:arul imprimat5 

a fost completat de funcţionarul poştal cu creionul: „Famhliei şi redacto­
rului ei în servidul culturei spre binele neamului românesc la mulţi ani. 
Buti Cescu." In C.XLHI/7 se afla man'llSerisul nuvelei „Frunze de pe­
linA2, nedatat, 8 f. manuscrh<; autograf cu cerneală neagră, dimensiuni 
:340 X 205 mm, publicat în nr. 39, 1900, p. 457-458. 

Evident, partitura prozei lui Ranta - Buticescu suferă influenţa ,lui 
I. Slavici. Scrierile în proză cu subiecte istorice ori legendare sunt mar­
cate de interpretări morali'zatoare ori se dovedesc a fi simple evoci-irj. 
Personajele alese din lumea „intclighentiei ardelene" ori inspirate din 
viaţa ţărănească sunt contaminate de obs~sia mundi şi a răsplatei sau se 
lasi:i. sfâşiate de incertitudinea ex1stenţei unei conduite etnice. Limba, dan'i 
ignorăm excesele latinizan~. reproduce vorbe de duh, proverbe, zff'<1-
tori, provincialisme ce îi conferă coloratură specifică eralităţii şi facilf­
tează lectura, reprezentând un stop-cadru în evoluţa limbii noastre lite­
rare .. Fără Să fie un scriitor de forţă, Vasile Ranta Buticescu contribuie la 
formarea gu~iului pentru citit, dovedindu-se un sub-til şi îngăduitor ob­
ser-vator a\ personajelor sale. 

Apreciat ca unul din iniţiatorii romanului istoric_.ti Tit Chitul - des­
pre care N. Iorga spunea că ,, ... avea puterea de a descrie şi un neti:1gt1-
duit talent de a istorisi. Cred că, prin alegeri şi îndreptări, ceea ce a n1:­
mas pe urma lui ar pute.a fi apropiat de public măcar acum, după moar,;:-
tea lui, într-o ediţie mai omeneast.'ă"î. · 

Ineditul numelui ori poate faptul că în genere e un scriitor aproap~ 
uitat au condus La înceI'ICarea de a descifra obârşia familiei răsfoind lu­
crări ştiinţitfice în domehi1u. In Dicţionar. al. numelor de familie romci:­
neşti, Bucureşti, 1983, p. 119, L Iordan ofera forma nearticulată d~ ori­
gine bulgare cu explicaţia-balena; Chittil apare eioar ea nume topic. 
Uicţionarul enciclopedic ilustrat „Cartea Româ1U!ască" (p. I, Bucureşt~. 
1926-1931, p. 261) al lui I. Aurel Candrea explica forma articulată a sub:­
stantivului comun prin: constelaţia Balenei, termenul având origine greacă. 
In DEX, Bucureşti, 1975, p. 148 găsim la cea de-a treia explicaţie: forma: 
chit-chiţi s.m. (zool., inv.) Balena din sL kitu. Lazăr Ş[iineanu în al s;:iu 

o Telegrama adresată lui I. Vulcan in B.A.C., XV /33 
b „Societatea de mâine", III, 1926. p. 65~57; Ciura Al. · 
1 N. Iorga,· Oameni cari au fost, II, Bucureşti, 1935, p. 15 · 
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D~cţiooor universai ai l:imbei române, Craiova, 1922, p. 126 S'USţine origi­
nea greacă şi face trimitere la regăsirea lui în Scriptura. Cornel Diacono­
vich (în Encidopedia Română pubiicată din însărcinarea şi sub auspi­
ciile „Astrei", tom. I, Sibiu, 1898, p. 78',7, 813) oferă ambele explicaţii: 
balena şi con:stelaţie. Şi pentru că problema originii acestei familii mai 
po3te fi privită şi dintr-'lln alt punct de vedere, merită să ne oprim asu­
pra unui alt amănunt, acela al studiilor; potrivit opiniilor prof. St. Lupu8 

/care îşi sprijină afinnaţiile pe informaţii primite de 11a .fratele scriito­
ru.lui/ copilul Tit a urmat primele clase la „Armeni în Gherla/ iar mama 
crn născută Cheresteşiu/. Se ştie că armenii alungaţi de turci pătnmd în 
Tranşilvania prin Moldova, ioar Principele Apafi, la 1671, le înlesneşte aşe­
zarea la Gherla şi -Dumbrăveni, oferindu-le însemnate privilegii. De pre­
:>upus că între alte zidiri, aceştia şi-au întemei'at şi o şcoală al cărei pres­
tigiu a reverberat peste secole; să fie oare singurul motiv al opţiunii? 

Uşurinţ;a în învăţarea limbilor străine, pasiunea pentru istorie, medi­
cina şi mai apoi pentru scris alcătuiesc refugiul tânărului care la numai 
22 de ani e condamnat la nemlşcare. focă de la primul roman istoric „O 
fată de taraibostlos", Gherla, 1901 şi până la schiţele şi povestirile mai mă­
runte, Tit Chitul dovedeşte calităţi de povestitor preocupa,t de grija deta­
iiului şi de redarea atmosferei de epocă. Da~ă putem îngădui omului care 
n-a cunoscut adevărata viaţă, clişeele intrigii sentimentale 01i retoris­
mul supărător al dialogului, vom rem&ca mai ales in scrierile de mici 
proporţii o anume cursivitate a naraţiunii şi chiar o vervă a imagina­
ţiei.. Războaiele romanHor cu dacii şi colonizarea Dadei este tematica celei 
dintâi scrieri de proporţii în proză şi singura publicată în volum: gloriei de 
a fi prezentată Academiei Române şi propusă pentru premiul Năsturel 
1 se mai adaugă şi favorabila cronică a lui I. Vulcan în „Familia" 1903 
şi mai târziu a profesorului St. Lupu în „Săptămâna", Bistriţa, 1928. 

Manuscrisul autograf al romanului CATASROFA DACIEI, nedatat, de 
340 X 210 mm, conţine 248 p. redactate cu cemeală neagră; va fi publi­
cat în 1903 în „Familia" încef>ând cu nr. 30, iar la noi el poate fi cercetat 
integra19. 

Celălalt roman istoric, tot în manuscr1s1°, „Steaua Dunării", ·are di­
mensiuni mai puţin obişnuite: 210 X 170 mm şi numără 154 f. tot în 
cerneală neaggră. Pagina de gardă conţine. titlul şi explicaţia la titlu, iar 
pe prima pagină, în vecinătatea titlului primul capitol, o notiţă în cre­
i!on - repetă titlul, subtitlul şi autorul - pare a fi a redoctorului ca­
re-l planificase ia publicat. Trimisă din Cheţiu cu doar câteva luni îna­
inte de prea prabnicul său sfârşit, scrisoarea ce însoţeşte manuscrisul tri­
mis spre publicare e mai puţin cunoscută. Datată 23 feb. 1905, de 170 X 
100 mm şi conţinând 2j. manuscris autograf în cerneala neagră, episto­
la A3 trădează mulţimea alterată de regretul de.a nu putea publica în vo­
lum: „Pra sie dle redactor! Conform preţuitei Dvoastre scrisori din 16/I 
am onoare a ·trimite aid 1alăturat manuscri·sul rom~nului promis. Dacă 
oonteţi de părere că nu s'ar rentoarce spesele retipărlrei sunt mulţumit 

u „Săptămâna", Bistriţa:, I, 1928, nr. 1, p. 1, St. Lupu 
~ mss „Catastrofa Daciei" in B.A.C. XLIII/I 
iu ms!!. „Steaua Dunării" in B.A.C., XLII/33 
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dcocă îl veţi publica şi numai în „Familia", deşi aş fi dorit sii văd tipărittt 
acest op şi în br~ură, căci am avut intenţiune a-mi încerc:a norocul pre­
zentând-o la premiul Adamachi escris de Academia Ro.mână. Dvoc1istre 
cunoaşteţi mai bine decât mine relaţiunile literari, de aceea vă rog dis­
pune-ţi după plac de acest manllS'C'ris. Cu deosebită stimă Tit Chitul Ketcly 
23 febr. 1905". 

Aura de inedit a marnuscrisului „Efect sigur", „povestire origina.lu" 
aşa cum autorul însuşi o numeşte, este datorată tot lui Iosif Vulean care 
notează au creionul pe prima pagină: „nu-i de publicat". Nefiind datat, 
cele 9f. ale manuscrisului de 340 X 210 mm, redactat tot în ('ernt."-1la 
neagră reprezintă o pie&1 de interes în colecţiile noastre, dar eare nu 
poate ,fi cu uşurinţă aşezată pe scara cronologică a creaţiei lui Tit Chitul: 
Select.'lnd câteva fragmente din această S<,TÎere ar putea apare un intere­
sant profil al autorului prea puţin cunoscut: „Afaceri oficiale mă eon­
str<lnseră să-mi întrerup odichna care de când se începură vacanţele L1 
gimnaziul unde aveam postul unui profesor, pe zi ce mergea trecea trep­
tat în lenevie tot mai mare. <Jdihna recrează trupul istovit de muncă con.,. 
tinuă; dacă însă timpul de recreare durează prea mult, omul, ieşit din 
ogaşul afacerilor zilnice începe a simţi lipsa ocupaţiunei îndatinate şi şar­
pele urâtului încolăcindu-se cu putere cresc;'ândă pe spiritul amorţit şi 
devenit somnolent, acesta în sf<îrşit e silit să recunoască că viaţa cu mult 
e mai plăcută în lucrare sârguincioasă decât în lenevie molatic<i ... Ce 
sciinţa sublimă e filosofia?! ... Ea ne oferă pentru toate ruferinţele şi 
posiţiile neplăcute leac sigur. Nu lipsesce altceva, decât să credem în dog­
mele ei, ca să suportăm in linisce chiar şi chinurile morţii. Şi. care era 
dogma filosofică ce mă consola ... Ceva de tot simplu şi adevărat . . . n 1t 

simţi fericire, căreia să nu-i premeargă suferinţa, pentru-că suferinţa e 
o parte întregitoare a fericirei. ... „Tînărul rondamnat la infirmitate mo­
torie visează C'ă este invitat şi partiicipă la o agapă: „ ... Cunoscem eu prea 
bine natura acestor conveniri, scriam ca acelea în ainte de mezul nopţii 
nu să sfcî~c. . . In presimţirea mea nu mă înşelai. Serbarea sublim.<1, 
... fu o ronvenire de oameni tineri, unde cu lichidele spirtoase nu s.1 făcu 
ceva economia raţională. După mezul nopţii, c-Jnd părăsirăm ospătăria, 
toţi participanţii la această convenire frăţească să aflau în dispoziţia sufle­
tească a bătrânului Noe, după ce i sa adus deoja ocaziune de a cunoaşte 
puterea vinului." Dacă în „Efect sigur" profesorul Liviu Marcan este o 
posibilă proiecţie a personalităţii autorului, în cel de-al doilea manuscris 
inedit „Argumentarea nereuşită" se sugerează încă din titlu că vom cu­
noaşte o întâmplare din lumea: juriştilor şi un transfer de personalitate, 
avocatul Brazovan: „ ... Cufundat în studierea actelor grămădite pe masa 
sa, chiar în acel moment i-l întrerupse sunetul ascuţit al clopoţelului, când 
reuşise a afla firul Ariadnei, cu ajutorul căruia putea să se orienteze în 
labiri1ntul încăldt al runui proces interesant. . . In zadar asceptase dar 
Brazovan tăcuta linisce ia serei, sperând c<1 atunci i-şi va pute grupa ne­
conturbat de 1'1.ime argumentele, rnri în tot decutsul zilei ii sburaseră prin 
crerl alungându-se unul pre altul şi emulând pentru runruna de laur a 
ponderozităţii, ... "· Manuscrisul nedatat de 8 f. {340 X 210 mm) aco­
perite de scriwl îngrijit, uşor ascuţit, citeţ, nu depăşeşte registml tematic 
al avatarurilor dragostei; zbuciumul soţului înşelat - căsătoria fiind o 
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instituţie pe care viaţa a refuzat-o autorului - e mulcomit de raţionala 
aşteptare a probelor promise; omul de legi nu-şi îngăduie descătu~area 
pornirilor primare şi prin aceasta efectul e desigur moralizator. 

Date privitoare la manuscrisele rămase după moartea scriitorului gă­
.sim în scrisoareaA4 liratelui Julian trimisă din Beclean la începutul anului 
1qo5 redactorului de la Oradea '70 X 110 mm, 2 f. manuscris autograf în 
cerneala neagră/: „Prea Stimate Domnule! După scripta DVoastre de dtta 
17 I a.c. vă trimet o nuvelă din lă·sămantul neuitatului meu frate Titu 
Chitul. Celelalte vor urma din timp în timp după cum le voi pute de­
copia, voind a păstra manuscritele pentru mine. Toate acestea scrieri ale 
fratelui meu ar fi fost de dânsul înainte de a se da la tipar revidiate şi 
netezite mai ales din punct de vedere ortografi.c; Mă rog să aveţi bună­
voinţa să mi se es.pedeze acei numeri ai „Familiei" în cari vor apare scrie­
rile fratelui meu, voind a le păstra. Are în lc'is<'im<înt fratele meu o 
„gramatica ţig-ăne~ă-românească cu legendă şi dicţionar" m[1 rog a mă 
aviza nu aţi fi st. DVvoastră aplicaţi a eda în „Familia" aceasta gramatica 
intE'rcsan.Ui, la care foarte mult ticne fratele meu punimd o munC'[t în­
rnntinuă de 3 ani. Eu o aflu foarte interesantă şi publicului cetitor la tot 
cazul iar plăcea cu distinsa stimă Dr. Julian Betlen la 23 'I 1906". 
SC:> pare c[t gramatica nu lla impresiant prea mult pe Iosif Vulcan 
citei în revista acelu~i an găsim publicate scrierile: „Procesul pierdut 
şi totuşi câştigat" (nr. 5--7), „Fabrica de porţ<'lan" (nr. 8--12), „Istoria 
afrirană" (nr. 17-20), „T;'.Uharul" !nr. 24). Dacă pentru Tit Chitul noaptea 
s-il l<:"tsat devreme, da.că viaţa at;.îta cât<1 a fost, a însemnat privaţi-uni şi 
re:wnţări, iar boala 1-a silit în.tr-un fel să-şi verifice disponi·bilităţile de 
creator, e obligatori·e o reconsiderare a scrisului său. 

„Un scriitor ori-ce ar face sau ar crede, este fiul vremii în care s-a 
n;:is~C'ut" susţine G. Galaction şi ·2redem {'ă este unul din criteriHe de auto­
ritate în aprecierea fructelor literare. 

VOICHIŢ r1 B.JŢU 

THANSILVANIAN CULTURAL AND UTERARY REl•'ERENCt·: POINTS: 
MANUSCRIPTS TO DE FOUND IN ASTllA LIBRARY 

(Summary) 

Tlw collecti-on of manu.~cript~ !o be found in Astra Library, substantially en­
r:chect thnnigh the donaiton offered by Aureii.a Vulcan (wife of Iosif VuJ.can -
editor in chief of the ,.Familia" magazine from Oradea) in 190î, 11U1.kes it possible 
fo:· us Lo rediscover less known, but very importaat and interesting documents 
re!!:trdini:· literary creation in Transilvania. The writer Va">ile Ranta Buticescu 
Cborn in 18.U, i!l Mierta-Sălaj) sent for publication .to tlw maga_zine in Oradea: the 
sltort story entitled ,.Leaves of Wormwoocl~. and the manrncript, together w1th a 
few pieces of correspondence are tot be found here. From the prose-writer Tit 
Ctnlul (born in 1866, in Gherla) we own, via Iosif Vulcan a~ well. the manuseripts 
(•ntide>d „TIH1 Star of The East" and „Dada's C„atastrop1m" (histori<~al nove\.s). 'I'here 
are al~o two un published manuscripts: the stCJ'ry „Sure Effect" and the piece of 
W1"iting in prose entitled „Unsuccsessful Argumentation". Allhough not liabJ.e to be 
a~~u-.ed of being exeeptionally gifted. the two writers. head nt that time. deserve 
t-0. be made known al5o with their still unpubti.shed work.s, they represenling howe­
V~[·, a step in the history of the Romanian lit.erary creaU.on. 
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